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VOCABULARY FROM VIDEOS 

 
[At present, this list is just a compilation of all the words that are given as vocabulary 
lists in the lessons.  Eventually, there should be a comprehensive vocabulary list of all the 
words in all the lessons.] 
 
Àjjuma   Friday 
alhamdulilla Thank God (from Arabic) 
Àllarba   Wednesday 
Altine Monday 
Alxames/Alxamis  Thursday 
alxuraan (j) Koran 
am to have, possess 
amul doesn’t have 
anaangoo   fitted top 
armuwaar closet 
Aseer/Aset Saturday 
at (m) year 
àttaaya (j) tea 
ba beneen until some other time/ see you later 
ba beneen yoon until next time  (lit. “until another time”) 
ba subë, ba bët set   until morning 
ba ëllëg until tomorrow 
ba jant fenk until sunrise 
ba jant so until sunset 
ba ni tuuti, ci kanam tuuti in a little bit, later 
bàjjan (b)  paternal aunt 
balaa / lu jiitu before 
baraada tea pot 
bataaxal letter 
bëccëg (b)   daytime, daylight 
bees new 
bekk  to be / be located 
benn “1” 
benn one (number) 
bërkaati-démb   three days ago 
bërki-démb  the day before yesterday 
bërset/bëtset   daybreak 
bés (b)  day 
bés bu neck every day 
biig last  night 
biir (b) abdomen, stomach 
bind to write 
biti (b) outside 
bokk to share 
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borom (b)  owner 
borom kër (b)  head of household 
boyet box 
bu jant bi fenkee when the sun rises 
bu jant bi sowee when the sun sets 
bu sobee Yàlla if it pleases God 
bu weer wi deewee at the end of the month 
bukki (b) hyena 
buló blue 
butéél bottle 
butig shop 
caat   youngest sibling 
cammoñ (b) left hand, left side 
caq bead/stone necklace 
cat (g) edge 
ceen metal necklace, chain 
ci kanam later, in a little while 
ci loo nekk what’s up?  (lit. “what are you in?”) 
ci saa si right away 
daaw last year 
daaw jéég year before last 
daawaati jéég three years ago 
dara nothing 
déédéét    no 
dëkk to live (in a place), reside 
delloo: to give change 
dem to go 
démb   yesterday 
dërëm Wolof monetary unit equivalent to 5F CFA (from 

Arabic ‘dirham’) 
déwén next year 
di na ñu ko dégg I will pass on your greetings (lit.  “they will hear it”) 
Dibéér   Sunday 
diggënte (b) middle 
diggu bëccëg (b) midday 
doom (b/j) child (one’s own—this word is not used for a child in 

general) 
doree “be golden” 
dox to walk 
dugg to enter, come in, go in 
ëllëg tomorrow 
fajar dawn prayers 
fan where? 
fëgg to knock 

fey to pay, also “fay” 
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firisideer (b) refrigerator 
futbal (b) soccer 
futbalkat (b) soccer player 
gannaaw after 
gannaaw ëllëg the day after tomorrow 
gannaawaati ëllëg three days from now 
gayne (g) lion 
gee (g) evening or after dinner prayers 
génn to go out, exit 
ginnaaw (g)  back 
giri “be grey” (from Fr “gris”) 
guddi (g)  night 
inshalla God willing!  (Arabic) 
it, tamit also, too 
jaaro baaram  finger ring 
jaaro nopp earrings 
jafe to be expensive 
jàmm  peace 
jàmm nga yendoo? how has your day been?  (lit. “you spent the day in 

peace?”) 
jàng to read (also “to study/learn”) 
jàngalekat (b)  teacher 
jànq “young women” 
jëkkër (j)   husband 
jël to pick up 
jóg to get up 
jógé be from, originate from 
jox to give 
kanam (g) face, front 
kanja/ kanje (g) okra 
kaw (g) top 
keneen  another (person) 
keroog recently 
këyit (g) paper, piece of paper 
kontuwaar counter 
kook gourd spoon 
koppati (g) type of small, round, close-fitting hat for men 
koti (b)   crab 
lam bracelet 
lan what 
léégi  now 
leket calabash 
lekk   to eat 
lekkul   didn’t eat 
lem to fold 
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liggééy to work (as), to go to work 
lii this 
liminaat soft drink 
lu bees? what’s new? 
lunet glasses 
maaleekum salaam response to salaamaa leekum (from Arabic, “and peace 

be on you (pl)”) 
mag  big; older sibling  
màngi fi I am fine.  (lit. “I am here”) 
mariñeer lose top 
maroon   “be brown”  (from Fr “marron”) 
mbaxane (m) man’s cap 
mbubb “traditional gown” 
meew milk 
montar watch 
moom (pronoun) he, she, it 
musóór headscarf 
naan to drink 
ñaar two; ñaari néég: two rooms 
nag as for, so then 
nag (w) cow 
naka waa kër gë how is your family?  (lit.  waa “people,” kër “house”) 
ñan who (plural) 
nan nga def?   how are you?  (lit. “how do you do?”) 
nan nga fanaane? how did you sleep?  (lit. “how did you spend the 

night?”) 
ndaxte   because 
ndës (l) floor mat 
ndeyjoor (j) right hand, right side 
nelaw to sleep 
ñey (b) elephant 
ngoon (s)  afternoon 
njël (b) dawn 
njolloor (b) lunchtime (or time around lunchtime) 
ñóóx to stuff 
ñungë fë they are well (lit. “they are there”) 
ñuul black 
nuyóó to say hello 
nuyul ma waa kër gë  greet your family for me!  (lit. “greet the family for 

me!”) 
óó “top” (from Fr “haut”) 
oto (b)   car 
paketu suukër box of sugar 
pañe woven basket 
pot can, container  
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potu meew  can of milk 
rajo radio 
rakk (j)  younger sibling 
rekk only 
ren this year 
réy big 
sa yaram jàmm how is your health?  (lit. “your body is (in) peace?”) 
saal living room 
sabar (g) small drum 
salaamaa leekum hello  (from Arabic, “peace be on you (pl)”) 
sant wa surname (lit. “the last name”) 
satala kettle 
seetaan to watch 
seetaani to go watch 
segg (b) leopard 
sër wrapskirt 
sipp “skirt” (frm Fr “juppe”) 
sippax (s)   shrimp 
sondeel (b) candle 
soon yellow 
subë (s,g)  morning, tomorrow 
suppu kànja (b)  okra stew  
surnaal newspaper 
suuf (s) ground, bottom 
suukër sugar 
taal to turn on 
taaw (b)  oldest sibling 
taggoo to say goodbye 
tàkkusaan (j) late afternoon prayers  (around 5 pm) 
Talaata  Tuesday 
tamit, it also, too 
tëdd to lie down 
tééméér a hundred 
tééré (b) book 
teg to put down 
téj to close 
telewisyo /tele television 
tengaado traditional conical hat 
tey  today 
timis (g) sunset prayers (around 6:30 -7 pm) 
tisbaar (g) early afternoon or midday prayers  
toog to sit down 
topp  to follow 
turëndoo (b)  namesake (person after whom another is named) 
tuuti small 
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ubbi to open 
waa (j/ñ) people/person 
waaw yes 
wànte but 
warga tea 
weer glass 
weer (w) month, moon 
weex white 
wert green 
wet (g) side 
xaaju guddi (g)  middle of the night 
xaalis (b)   money 
xaj (b) dog 
xarit (b)   friend 
xees   “be light-skinned” 
xonq red 
Yàlla God (from Arabic Allah) 
yee to wake someone up (yeewu=to wake (oneself) up) 
yééré clothes 
yoor-yoor (b)  mid-morning 
 
 


